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Ana Figueiredo <raquelfigueiredo9@gmail.com>

DIDA-Q for European Portuguese
Ana Figueiredo <raquelfigueiredo9@gmail.com> Tue, May 21, 2024 at 7:34 PM
To: ludovico.pedulla@aism.it

Dear Professor Ludovico Pedullà,

I hope this message finds you well. My name is Ana Figueiredo, and I am a Physiotherapist and a Master's student in Neurofunctional Physiotherapy at the Superior

School of Health of Alcoitão. I’m currently studing Dual-Task applications and implications in various neurologic disorders. For my dissertation plan, I would very much like

to use the Dual-Task Impact on Daily-Living Activities Questionnaire (DIDA-Q), which I consider an extremely relevant tool for my clinical practice as well. To achieve this, I

may need to adapt your instrument into Portuguese.

So, I am writing to request your authorization to translate and adapt your questionnaire into European Portuguese, making a contribution to the cross-cultural validation of
the instrument. I assure you that all translation steps will be carried out with methodological rigor, following the international guidelines for the adaptation of research
instruments, as recommended by Beaton in 2000. I would like to ensure that full credit will be given to you as the original author of the questionnaire, and I am available to
provide any additional information you may require or to discuss any adjustments you deem necessary.

Thank you in advance for your attention and consideration of my request. I look forward to your response and am available for any further clarification.

Best regards,

Sincerely,

Ana Raquel Figueiredo

raquelfigueiredo9@gmail.com

+351 961462019

Student in Master’s in Physiotherapy – Neurofunctional
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Ana Figueiredo <raquelfigueiredo9@gmail.com>

DIDA-Q for European Portuguese
Ludovico Pedulla <ludovico.pedulla@aism.it> Wed, May 22, 2024 at 8:12 AM
To: Ana Figueiredo <raquelfigueiredo9@gmail.com>

Dear Ana,
thank you for your email and for your interest in the DIDA-Q.

It is a pleasure to put a further step into the dissemina on and use of this tool.
As Portoguese valida on is missing, your work would be very useful.

I am available if you need any support in the process.

Best regards,
Ludovico

Da: Ana Figueiredo <raquelfigueiredo9@gmail.com>
Inviato: martedì 21 maggio 2024 20:34
A: Ludovico Pedulla <ludovico.pedulla@aism.it>
Ogge o: DIDA-Q for European Portuguese
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